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Parlak, güneşli bir sabah, kum rengi kahverengi saçlı ve parlak

yeşil gözlü küçük bir oğlan sahilde yürüyordu. Sarı yağmur

çizmeleri ıslak kumda cıvıldıyor, kırmızı gömleği esintide

dalgalanıyordu. Kıyıyı keşfetmeyi, deniz kabukları aramayı ve

dalgaların kıyıya vuruşunu izlemeyi çok severdi. Bugün sığ bir

gelgit havuzunda bir şey parıldadı ve gözüne ilişti.
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Oğlan dizlerinin üstüne çöktü ve berrak suya baktı. Orada,

avucundan büyük olmayan, parıldayan turkuaz pullu ve

ışıldayan kehribar gözlü minik bir ejderha vardı. Küçük, inci

beyazı boynuzları ve arkasında ışıltılar bırakan yarı saydam

yüzgeçleri vardı. "Merhaba," diye fısıldadı oğlan. Ejderha

gözlerini kırpıştırdı ve başını yana eğdi. "Ben Pepper," dedi

minik, cıvıl cıvıl bir sesle.
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Oğlanın çilli burnu sevinçle kırıştı. "Ben Finn!" dedi. Pepper

mutlu mutlu daireler çizerek yüzdü, kıvrık kuyruğunun ucu

havaya ışıltılar saçtı. "Gizli bir şey görmek ister misin?" diye

sordu Pepper. Finn hevesle başını salladı. Pepper'ın peşinden

yumuşak dalgalara girdi ve su sıcak ve davetkâr geldi. Birlikte

aşağı daldılar, mavi ışık ve sallanan yosunlarla dolu bir

dünyaya.
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Pepper, Finn'i yosun ormanlarının içinden ve rengârenk deniz

şakayıklarıyla kaplı kayaların üzerinden geçirdi. Balıklar

gümüş oklar gibi yanlarından hızla geçti. "Nereye gidiyoruz?"

diye sordu Finn. "Yuvaya," dedi Pepper gizemli bir şekilde.

Daha derine yüzdüler ve su sakinleşip sessizleşti. Finn'in yeşil

gözleri, ileride derinlerdeki bir fener gibi beliren yumuşak bir

ışıkla kocaman açıldı.
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Yüksek mercanlarla çevrili korunaklı bir koyda su altı yuvası

uzanıyordu. Bebek deniz canlıları yüzüyor ve oynuyordu—

minik denizatları, küçük denizyıldızları ve Finn'in avucundan

büyük olmayan bebek kaplumbağalar. "Oo!" diye fısıldadı Finn.

"Ne kadar küçükler!" Pepper gülümsedi. "Onlara bakmaya

yardım ediyorum," dedi gururla. "Ama burada olman beni

sevindirdi. Küçük bir ejderha için büyük bir iş."
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Tam o sırada büyük bir deniz kaplumbağası onlara doğru

süzüldü. Yosun yeşili kabuğu bir mutfak masası kadardı ve bir

yüzgecinin etrafında küçük deniz kabuklarından bir halka

dolanmıştı. "Hoş geldin, Finn," dedi yavaş ve bilge bir sesle.

"Ben Nana Coral. Pepper bana senden bahsetti." Finn gözlerini

kırpıştırdı. "Benden mi bahsetti?" Nana Coral başını salladı.

"Pepper sana güveniyor. Bu, iyi bir arkadaş olduğun anlamına

gelir."
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Finn bütün öğleden sonrayı yuvada geçirdi. Pepper'a bebek

denizatlarını saymasına ve küçük denizyıldızlarını

gıdıklamasına yardım etti. Minikler kıkırdayıp etrafında

döndüler. "Doğuştan yardımcısın," dedi Pepper. Finn'in yüzü

aydınlandı, aralıklı dişli gülümsemesi genişledi. Kendini mutlu

ve işe yarar hissetti, bu gizli su altı dünyasına aitmiş gibi. Ama

sonra etraflarındaki su dönmeye başladı.

7



Nana Coral başını kaldırdı. "Akıntı değişiyor," dedi. "Güçlü bir

akıntı geliyor. Minikleri korumalıyız!" Finn'in kalbi hızla

çarpmaya başladı. Bebek canlılar korkuyla birbirine sokuldu.

Pepper'ın kehribar gözleri kararlılıkla parladı. "Bunu

başarabiliriz," dedi Pepper. "Finn, yardım eder misin?" Finn

başını salladı. "Hazırım."
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Güçlü akıntı yuvaya doğru hücum etti, önüne çıkan her şeyi

iterek. Yosunlar yere eğildi ve küçük taşlar yuvarlandı.

"Çabuk!" diye seslendi Nana Coral. "Mercana tutunun!" Finn

bir eliyle sağlam bir mercan dalını yakaladı, diğer eliyle bir

bebek kaplumbağaya uzandı. Pepper etrafta hızla dolaşıp

minikleri güvenli yarıklara dürttü. Akıntı çekip durdu ama Finn

sıkıca tutundu.
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Pepper'ın minik yüzgeçleri, bir grup bebek denizatını bir

kayanın arkasına sürerken hızla çırpındı. "Bu taraftan!" diye

cıvıldadı. Finn iki denizyıldızını avucuna alıp şortunun cebine

soktu. Nana Coral büyük kabuğuyla akıntıyı en küçük

bebeklerden engelledi. "Sıkı durun, hepiniz!" diye seslendi. Su

gürledi ama yuva arkadaşları birlikte çalıştı ve yavaş yavaş

akıntı zayıflamaya başladı.
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Su sonunda sakinleştiğinde Finn derin bir nefes verdi.

"Başardık!" diye sevindi. Ama sonra geride kalan bir girdabın

içinde sürüklenen bir bebek denizatı fark etti. Düşünmeden,

Finn sarı çizmelerini çırpıp onun peşinden yüzdü. "Yakaladım

seni!" dedi minik canlıyı kollarına alarak. Pepper yanında

yüzdü, ışıltıları yuvaya dönüş yolunu aydınlattı.
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Nana Coral gülümsedi, kırışık yüzü yumuşacıktı. "Cesur ve

sorumluluk sahibiydin, Finn," dedi. "Sadece miniklerle

oynamadın—onları korudun." Pepper başını salladı.

"Arkadaşlar böyle yapar," dedi. Finn elindeki bebek denizatına

baktı ve gurur duydu. "Senin sayende başardım, Pepper," dedi.

"Ve senin sayende, Nana Coral."
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Bebek canlılar Finn'in etrafında toplandı, minik yüzgeçleriyle

ve paletleriyle ona sokuldular. "Teşekkürler, Finn!" diye

cıvıldadılar. Nana Coral ona halkasından küçük bir deniz

kabuğu verdi. "Sözünün hatırası," dedi. "İyi bir arkadaş olmak

sorumluluk almak demektir. Bunu bugün gösterdin." Finn

deniz kabuğunu halat bilekliğine bağladı. Su altı ışığında

parıldadı.
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Güneş batmaya başlarken Finn eve gitmesi gerektiğini

biliyordu. "Geri gelecek misin?" diye sordu Pepper. "Her gün!"

diye söz verdi Finn. Nana Coral yüzgecini salladı. "Yuva seni

her zaman ağırlar." Finn, Pepper'a usulca sarıldı, sonra yüzeye

doğru yüzdü. Arkasına baktığında Pepper'ın kehribar

gözlerinin iki küçük yıldız gibi parladığını gördü.
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Sahilde, Finn'in sarı çizmeleri kumda ayak izleri bıraktı.

Kırmızı gömleği nemliydi ve çilli yüzünde kocaman bir

gülümseme vardı. Annesi sordu: "Bugün ne yaptın?" Finn

yuvayı ve arkadaşlarını düşündü. "Sorumluluk almayı

öğrendim," dedi. "Ve yeni bir arkadaş edindim." Bilekliğindeki

küçük deniz kabuğuna dokundu.
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O gece Finn turkuaz pullar ve parlayan kehribar gözler gördü

rüyasında. Nana Coral'ın yumuşak sesini ve yardım ettiği

bebek canlıları gördü. Arkadaşlığın oynamaktan fazlası

olduğunu biliyordu—önemsemek ve yardım etmek demekti. Ve

küçük ejderha arkadaşının bir ışıltı ve gülümsemeyle beklediği

gizli su altı yuvasına dönmek için sabırsızlanıyordu.

16


